
Zahnmedizin 15 Communication efficace avec l'assistant 
Effektive Kommunikation mit dem Assistenten
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/15  

Le bac de désinfection
(Desinfektionsbehälter) Sécher les

instruments
(Instrumente trocknen)

Le bac à ultrasons
dentaire

(Dental-Ultraschallbad) Mettre les
instruments en
sachet

(Instrumente verpacken)

Les DASRI (déchets
d’activités de soins à
risques infectieux)

(DASRI (infektiöse Abfälle aus
Gesundheits- und
Pflegeeinrichtungen))

Préparation du
plateau à
instruments

(Vorbereitung des
Instrumententabletts)

L'autoclave
(Autoklav) Transmettre le

matériel
(Material übergeben)

Le kit d’examen
(Untersuchungsset) Vérifier les travaux

de prothèse
(Prothetikarbeiten
überprüfen)

L'aspiration
(Absaugung) Stériliser le

matériel
(Material sterilisieren)

Nettoyer le fauteuil
(Behandlungsstuhl reinigen) Gestion des

retards du patient
(Umgang mit
Patientenverspätungen)

Nettoyer les
instruments

(Instrumente reinigen)

1. Dialog: Protocole d’accueil des nouveaux patients

Dentiste: Bonjour, nous allons établir un protocole
pour l’accueil des nouveaux patients. 

(Guten Tag, wir werden ein Protokoll für die Aufnahme
neuer Patienten festlegen.)

Assistante: Très bien, docteur. Quelles sont
exactement mes responsabilités ? 

(Sehr gut, Herr Doktor. Was genau sind meine
Aufgaben?)

Dentiste: D’abord, vous accueillez le patient à la
réception et vous lui remettez la fiche
d’anamnèse. 

(Zuerst empfangen Sie den Patienten an der Rezeption
und übergeben ihm den Anamnesebogen.)

Assistante: Il doit la remplir sur place ? (Muss er ihn vor Ort ausfüllen?)

Dentiste: Oui, il complète ses données personnelles
et médicales, puis il signe le consentement
pour la protection des données. 

(Ja, er trägt seine persönlichen und medizinischen
Daten ein und unterschreibt anschließend die
Einwilligung zur Datenverarbeitung.)

Assistante: D’accord. Une fois que tout est rempli, je
l’installe en salle d’attente ? 

(Alles klar. Sobald alles ausgefüllt ist, setze ich ihn
dann ins Wartezimmer?)

Dentiste: Exactement. Ensuite, je viendrai le
chercher pour l’accompagner jusqu’au
fauteuil dentaire. 

(Genau. Danach hole ich ihn ab und begleite ihn bis
zum Behandlungsstuhl.)
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Assistante: Et la première étape du rendez-vous, c’est
la radiographie ? 

(Und der erste Schritt beim Termin ist die
Röntgenaufnahme?)

Dentiste: Oui, je ferai une orthopantomographie
pour avoir une vue générale de la bouche. 

(Ja, ich werde eine Orthopantomographie machen, um
einen Überblick über die Mundsituation zu
bekommen.)

Assistante: Parfait. Et quand la consultation est
terminée ? 

(Perfekt. Und was passiert, wenn die Untersuchung
beendet ist?)

Dentiste: Je vous indiquerai le plan de traitement et
vous expliquerez le devis au patient pour
qu’il soit prêt. 

(Ich werde Ihnen den Behandlungsplan mitteilen, und
Sie erklären dem Patienten den Kostenvoranschlag,
damit er informiert ist.)

Assistante: Très bien, j’expliquerai le devis au patient
selon le remboursement de sa mutuelle et
de la Sécurité sociale. 

(Sehr gut, ich erkläre dem Patienten den
Kostenvoranschlag unter Berücksichtigung der
Erstattung durch seine Zusatzversicherung und die
gesetzliche Krankenversicherung.)

Dentiste: Exactement. Pendant ce temps, je noterai
dans le dossier du patient les prochains
rendez-vous et leur durée. 

(Genau. In der Zwischenzeit vermerke ich im
Patientenblatt die nächsten Termine und deren Dauer.)

Assistante: Parfait, je donnerai au patient les
prochains rendez-vous selon vos
instructions. 

(Perfekt, ich gebe dem Patienten die nächsten Termine
nach Ihren Anweisungen.)

1. Instruction pour l’étudiant·e

a. Traduisez tout le texte en anglais puis en
allemand.

b. Lisez la grammaire du chapitre et choisissez la
bonne règle.

c. Lisez le dialogue entre le dentiste et
l’assistante, puis répondez aux questions à choix
multiple. Une seule réponse est correcte à
chaque fois.

d. Écoutez l’audio et écrivez le dialogue de
mémoire.

2. 1. Quelle est la première tâche de l’assistante avec un nouveau patient ?

a. Elle accueille le patient à la réception et lui
donne la fiche d’anamnèse.

b. Elle installe le patient directement au fauteuil
dentaire.

c. Elle commence par nettoyer les instruments et
préparer le bac de désinfection.

d. Elle fait tout de suite une
orthopantomographie du patient.

1-c 2-a
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2.Übungen

1. In der Zahnarztpraxis: Kommunikation mit der Assistentin organisieren (Audio
in der App verfügbar) 
Wörter zu verwenden: bac, assistante, plateau, kit, retard, message, flux, nettoie

Ce matin, le docteur Martin commence sa journée au cabinet dentaire. Il parle avec son
______________________ , Julie, pour organiser le travail. D’abord, ils regardent ensemble la liste des
patients. Une patiente est en ______________________ de quinze minutes, alors Julie téléphone pour
vérifier si elle arrive. Le dentiste explique qu’il veut garder un bon ______________________ de
patients, sans stress pour l’équipe.

Avant le premier rendez-vous, Julie prépare le ______________________ à instruments, vérifie le
______________________ d’examen et met les instruments propres près du fauteuil. Après chaque
soin, elle ______________________ le fauteuil et met le matériel utilisé dans le ______________________ de
désinfection. Si le dentiste a un ______________________ pour le patient, par exemple un contrôle à
faire ou un nouveau rendez-vous important, il le dit clairement à Julie. Ensuite, Julie répète
calmement les informations au patient à la réception et note les rendez-vous dans l’agenda du
cabinet.

Heute Morgen beginnt Dr. Martin seinen Arbeitstag in der Zahnarztpraxis. Er spricht mit seiner Assistentin Julie, um
die Arbeit zu planen. Zuerst schauen sie gemeinsam die Patientenliste durch. Eine Patientin hat fünfzehn Minuten
Verspätung, deshalb ruft Julie an, um zu prüfen, ob sie noch kommt. Der Zahnarzt erklärt, dass er einen
gleichmäßigen Patientenfluss erhalten möchte, ohne Stress für das Team.

Vor dem ersten Termin bereitet Julie das Instrumententablett vor, überprüft das Untersuchungsset und legt die
sauberen Instrumente in der Nähe des Behandlungsstuhls bereit. Nach jeder Behandlung reinigt sie den Stuhl und
gibt das verwendete Material in das Desinfektionsbecken. Wenn der Zahnarzt eine Nachricht für den Patienten hat,
zum Beispiel eine Kontrolluntersuchung oder einen wichtigen neuen Termin, sagt er sie deutlich zu Julie. Dann
wiederholt Julie die Informationen ruhig am Empfang für die Patientin und trägt die Termine in den Praxis-Kalender
ein.

1. Pourquoi Julie téléphone-t-elle à une patiente au début de la journée ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Que fait Julie avant le premier rendez-vous du matin ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

https://www.colanguage.com/de Trois | 3

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/15#exercises
https://www.colanguage.com/de


1. Pendant la préparation du plateau à instruments, je
____________________ soigneusement chaque outil avant de
le stériliser.

(Während der Vorbereitung des
Instrumententabletts reinige ich jedes
Werkzeug sorgfältig, bevor ich es sterilisiere.)

a.  nettoyait  b.  nettoyez  c.  nettoyons  d.  nettoie

2. Ensuite, l'assistante ____________________ que le bac à
ultrasons dentaire fonctionne correctement.

(Anschließend überprüft die Assistentin, ob das
Ultraschallbad für Zahninstrumente richtig
funktioniert.)

a.  vérifiait  b.  vérifions  c.  vérifie  d.  vérifiez

3. Nous ____________________ le matériel à temps pour éviter
les retards lors de l'examen du patient.

(Wir übergeben das Material rechtzeitig, um
Verzögerungen bei der Untersuchung des
Patienten zu vermeiden.)

a.  transmettez  b.  transmettions  c.  transmettons  d.  transmet

4. Vous ____________________ toujours les instruments avant
de les mettre dans un sachet stérile.

(Sie trocknen die Instrumente immer, bevor sie
sie in einen sterilen Beutel geben.)

a.  séchaient  b.  séchons  c.  séchez  d.  sèche

1. nettoie 2. vérifie 3. transmettons 4. séchez

3. Beende die Dialoge 

a. Gestion du retard d'un patient au cabinet 

Assistante dentaire: Bonjour Docteur, le patient Dupont a
appelé, il aura dix minutes de retard à
cause du trafic. 

(Guten Tag, Doktor, Patient Dupont hat
angerufen, er wird wegen des Verkehrs zehn
Minuten zu spät kommen.)

Praticien: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, danke für die Information. Können
wir die nächste Konsultation vorziehen, um Zeit
zu gewinnen?)

Assistante dentaire: Oui, je vais prévenir Mademoiselle
Martin qu'on la reçoit un peu plus tôt
et je prépare le kit d’examen. 

(Ja, ich werde Frau Martin benachrichtigen, dass
wir sie etwas früher empfangen, und bereite das
Untersuchungskit vor.)

Praticien: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt, denk auch daran zu prüfen, ob das
Ultraschallbad für die Reinigung der Instrumente
der vorherigen Sitzung bereit ist.)

Assistante dentaire: C’est fait, et le bac de désinfection est
déjà en place. Je m’occupe aussi de
stériliser le matériel après la
consultation. 

(Ist erledigt, und das Desinfektionsbad ist bereits
vorbereitet. Ich kümmere mich auch um die
Sterilisation des Materials nach der
Konsultation.)

Praticien: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sehr gut, danke. So reduzieren wir die Wartezeit
des Patienten und halten den Zeitplan effizient.)

b. Préparation et stérilisation après un soin dentaire 
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1. D'accord, merci pour l'information. Peut-on avancer la consultation suivante pour gagner du temps ? 2. Parfait, aussi
pense à vérifier que le bac à ultrasons dentaire est prêt pour nettoyer les instruments de la séance précédente. 3. Très bien,
merci. Ainsi, nous réduisons l’attente du patient et gardons le planning efficace. 4. Parfait, pendant ce temps, je vérifie les
travaux de prothèse. As-tu déjà commencé à sécher les instruments ? 5. N’oublie pas de trier les déchets dans les DASRI, c’est
important pour la sécurité. 6. Excellent, ta rigueur garantit un environnement sain et sûr pour tout le monde.

Assistante dentaire: Nous avons fini le soin, je vais nettoyer
le fauteuil et préparer le plateau à
instruments pour la prochaine
consultation. 

(Wir haben die Behandlung beendet, ich werde
den Behandlungsstuhl reinigen und das
Instrumentenbrett für die nächste Konsultation
vorbereiten.)

Praticien: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt, währenddessen überprüfe ich die
Prothesenarbeiten. Hast du schon mit dem
Trocknen der Instrumente begonnen?)

Assistante dentaire: Oui, ils sont secs. Je vais maintenant
les mettre en sachet avant de les
placer dans l'autoclave pour la
stérilisation. 

(Ja, sie sind trocken. Jetzt werde ich sie
verpacken, bevor ich sie zum Sterilisieren in den
Autoklaven gebe.)

Praticien: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Vergiss nicht, die Abfälle in den DASRI zu
sortieren, das ist wichtig für die Sicherheit.)

Assistante dentaire: Bien sûr, tous les déchets à risque sont
déjà dans les DASRI. Le matériel sera
prêt rapidement pour le prochain
patient. 

(Natürlich, alle gefährlichen Abfälle sind schon in
den DASRI. Das Material wird schnell für den
nächsten Patienten bereit sein.)

Praticien: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Ausgezeichnet, deine Sorgfalt garantiert eine
gesunde und sichere Umgebung für alle.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Pendant une consultation, comment donnez-vous une consigne simple à votre assistante au

fauteuil, par exemple pour préparer le plateau d’instruments ou ajuster l’aspiration ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous êtes en retard parce que le patient précédent a pris plus de temps. Comment expliquez-vous
brièvement la situation à votre assistante pour réorganiser les patients en salle d’attente ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Un nouveau patient arrive au cabinet pour la première fois. Que demandez-vous à votre assistante
de faire pour l’accueil et la communication avec ce patient ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Vous devez transmettre un message important au patient après la consultation (par exemple un
conseil d’hygiène ou un contrôle de prothèse). Comment indiquez-vous clairement à votre
assistante le message à transmettre au patient ?

__________________________________________________________________________________________________________
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5. Schreiben Sie 4 oder 5 Sätze, in denen Sie erklären, wie Sie in Ihrer Praxis oder an Ihrem
idealen Arbeitsplatz die Kommunikation zwischen Ihnen, Ihrer Assistenz und den
Kundinnen bzw. Patientinnen organisieren würden. 

D’abord, je voudrais… / L’assistant(e) doit… / Le professionnel explique au patient que… / Ensuite, on note les
informations dans…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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